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TRANSCRIPTION

Bogø 25 Septbr 1922

Kære Lysse
Tak for Dine Breve og Peter Tuteins som jeg nok skal sende naar jeg faar
det læst. Vi kom i Gaar til Stubbekjøbing men kunde først faa Posten i Dag
da det jo var Søndag. Saasnart vi havde faaet Brevene cyklede vi her over
og jeg grifler nu et Par Ord til Dig mens Friis tager et Fotografi af Havnen.
Vi laa godt i Fæmø Havn, under Orkanen som vi i øvrigt var varskoet om i
Forvejen af meteorologisk Instituts Stormvarsel. Jeg fik ogsaa Breve fra
Din Moder, Desværre kom min Anmod[ning] til Puf om [at] tælle Ænderne
for sent, der var fløjet 3 Gravgæs, bare nu ikke den kønne tamme Gase er
der imellem men det er den jo altid. Det er jeg meget ked af. Jeg glæder
mig til Bruden. Den jeg havde drak en hel Del Fløde men Mælk er vel lige
saa godt. Foruden Mus spiser den jo ogsaa Graaapurve og andre
Smaafugle og gaar vel heller ikke af Vejen for Rottekød. 
Jeg kan ikke vide hvad det er for en hvid Fugl Du har set.
I Gaar Morges var vi i Land på en lille Ø der hedder Dyrefoden, den ligger
ud for Orenæs ved Indsejlningen til Guldborgsund der var: Blaamejser
Musvit Bogfinke Rødhals Engpiber og en Løvsanger og 4-5 Skovskader,
store Flokke Knortegæs trak over og en mindre Flok som jeg mistænker
for at være Bramgæs. En Fiskeørn kom et Par Gange ud fra Skoven paa
Orenæs og jagede omkring over Vandet, den ene Gang kom den lige imod
míg, men slog af paa ca 60 Al da jeg [larmede?] op. 
Naa Du skal faa et Par Ord naar jeg sender Tuteins Brev. 
Mange Hilsner
Din
Far.








